St. Mary of Victories Church, 744 South 3 Street, Saint Louis

Dominica 111 Per Annum, 24 Ianuarii MMXVI
Third Sunday of the Year, January 24, 2016

Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3" typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit Entrance Antiphon (chanted by schola): Psalm 96: 7, 8 and 1

Adorate Deum omnes angeli eius: audivit, et lactata
est Sion: et exsultaverunt filiae Iudae. (V. 1):
Dominus regnavit, exsultet terra: laetentur insulae
multae. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto; sicut
erat in principio, et nunc et semper, et in saecula
saeculorum. Amen. Adorate Deum omnes angeli eius:
audivit, et laetata est Sion: et exsultaverunt filiae
Tudae.

Adore him, all you his angels! Sion heard and was
glad, and the daughters of Judah rejoiced. (V. 1):
The Lord has reigned; let the earth rejoice: let
many islands be glad. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit; as it was in the
beginning, is now and ever shall be, world without end.
Amen. Adore him, all you his angels! Sion heard
and was glad, and the daughters of Judah rejoiced.

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting & Penitential Rite, atican 11 Hymmnal (172H), pp. 4-5).

Kyrie Eleison & Gloria in Excelsis Deo Mass X1 (Orbis Factor), Parish Book of Chant (PBC), pp. 58-59.

Collecta

Omnipotens sempiterne Deus, dirige actus nostros in
beneplacito tuo, ut in nomine dilecti Filii tui
mereamur bonis operibus abundare. Per Dominum
nostrum lesum Christum Filium tuum, qui tecum
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum. Amen.

Opening Prayer

Almighty and eternal God, direct our actions in
accord with your gracious purpose, so that, in the
name of your beloved Son, we may be privileged to
abound in good works. We ask this through our
Lord Jesus Christ your Son, who lives and reigns
with you in the unity of the Holy Spirit, one God,
forever and ever. Amen.

Liturgia verbi Liturgy of the Word (Readings in "2H, pp. 540-542).

Response to the Psalm:
Credo  Creed (no. 111, PBC, p. 77)

Oratio universalis ~ Prayers of the Faithful

Offertory fiymn

Praeparatio donorum

Adoro Te Devote (PBC, p. 90)

“Your words, Lord, are Spirit and life.” (music for response on p. 71, I"2H)

Preparation of the Gifts (I"2H, pp. 10-13)

(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)



Super Oblata

Munera nostra, Domine suscipe placatus, quae
sanctificando  nobis, quaesumus, salutaria fore
concede. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Prayer over the Gifts

Lord, in your forgiving mercy receive our offerings.
We ask that you allow them to make us holy and so
become a means of salvation for us. We ask this
through Christ our Lord. Amen.

Prex Eucharistica Fucharistic Prayer: Opening Dialogue (I"2H, p. 13)

Praefatio VIII de Dominicis

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeternae Deus. Quia filios, quos
longe peccati crimen abstulerat, per sanguinem Filii
tui Spiritusque virtute, in unum ad te denuo
congregare voluisti: ut plebs, de unitate Trinitatis
adunata, in tuae laudem sapientiae multiformis Christi
corpus templumque Spiritus nosceretur Ecclesia. Et
ideo, choris angelicis sociati, te laudamus in gaudio
confitentes: [sequitur ‘Sanctus’]

Sanctus  Holy, Holy, Holy (PBC, pp. 59-60)
Canon Romanus
Agnus Dei  Lamb of God (PBC, p. 60)

Eighth Preface for Sundays

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
give you thanks always and everywhere, Lord, holy
Father, almighty and eternal God. For by the blood
of your Son, and the power of your Spirit, you
willed to gather together unto yourself in unity once
more those children of yours whom the stain of sin
had scattered far and wide. Thus a people would be
made one by means of the unity of the Blessed
Trinity, and would, to the praise of your manifold
wisdom, be known as the Body of Christ, the Temple
of the Spirit: the Church. And therefore, joined with
choirs of Angels, we praise and proclaim you in joy:
[followed by ‘Sanctus’].

Roman Canon (1% Eucharistic Prayer), I"2H, pp. 20-25)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (in Gregorian chant): Luke 4: 22

Comedite pinguia, et bibite mulsum, et mittite partes
eis qui non praeparaverunt sibi: sancti enim dies
Domini est, nolite contristari: gaudium etenim
Domini est fortitudo nostra

Post Communionem

Praesta nobis, quaesumus, omnipotens Deus, ut,
vivificationis tuae gratiam consequentes, in tuo
semper munere gloriemur. Per Christum Dominum
nostrum. Amen.

Ritus Conclusionis

Concluding Hymn

Go, eat rich meat and drink sweet wine, and send
portions to those who have prepared nothing for
themselves; this is a holy day in honor of the Lord;
do not be sad; for the joy of the Lord is our
strength.

Post-Communion Prayer

Almighty God, please grant that we may obtain the
gift of your life-giving grace, and may always
rejoice in it. We ask this through Christ our Lord.
Amen.

Concluding Rite (I"2H, pp. 14-17)

God, My King, Thy Might Confessing (I"2H, p. 325)



